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CTPYKTYPHI OCOBJMBOCTI ®PAHIY3bKUX TEPMIHIB
Y TAJY3I EHEPIO3BEPEKEHHS TA IXHE BIITBOPEHHS Y INIEPEKJIAI

Cmammio npucesyeno 00CHiONCeHHIO CIMPYKIYPHUX XAPAKMEPUCTNUK MEPMIHIG Y 2any3i enepeo3bepedcers Gpanyy3vkoi
MOBU Ma IXHbOMY BIOMBOPEHHIO 8 YKPAITHCLKOMY Nepekaaoi. 3a KinbKiCHuUM Kpumepiem 6u0iieHo 00HOKOMNOHEHMHI, OBOKOMNO-
HeHmHi, MPUKOMNOHEHMHI ma OazamoKoOMnoHenmHi mepminy. Bcmanogineno, wo ckiaomi mepmiu-clo80CNONLYYeHH MOJICYNb
YmMeopIosamu c1oea cneyianbHoi i /abo 3azanbhoeacusanoi nekcuky. CmpykmypHULl ananiz noKazas, wjo HauylICUBaHiuUMy KoH-
cmpyKyisimu € mepminu-crosocnonyuents muny N. + Adj., N+Adj.+Adj., N+N+Adj. [lepexnady canysesux mepminie xapakmep-
Hi: 3MiHA NOPAOKY CI1i6, KOHEEPCIs, KOHKPemu3ayis, 2eHepanizayis, mpaHckoOy8aHHs, 000A6aHHS, KOMNIEKCHEe NepemeopeHHs.

Kniouogi cnosa: mepmin, Komnonenm, cmpykmypd, 8i0no8ioHux.

THE STRUCTURAL CHARACTERISTICS OF FRENCH TERMS IN THE FIELD OF ENERGY SAVING AND
THEIR REPRODUCTION IN UKRAINIAN TRANSLATION

The article is devoted to the structural characteristics of French terms in the field of energy saving and their reproduction
in Ukrainian translation. The relevance of the study of this phenomenon is determined by the fact that terminology is a power-
ful source of replenishment of the vocabulary, the volume of the lexical fund is steadily increasing, especially in new areas, one
of which is energy saving. The study materials are based on the terms of energy saving with the sampling from the dictionaries.
By the quantitative criterion there were singled out one-component, two-component, three-component and multicomponent
structures. The components of terms which are word combinations can belong to different fields of knowledge: words in com-
mon usage and/or a special/technical term and only the combination of these words form the term. Structural analysis showed
that the most common phrases type structures are N.+Adj., N+ Adj.+Adj., N+ N+Adj. The French term structure is generally
transferred in the Ukrainian language by an equivalent, semantically and numerically, construction. However, numerous
are the cases where the target language structures differ by the quantitative criterion of components in the direction of their
increase. The translation of terms in the branch of energy saving is characterized by: changing of the order of words, conver-
sion, concretization, generalization, transcoding, addition, complex transformation. Analysis of terms according to the gram-
matical categories of number and gender shows many differences in Ukrainian translation.

Keywords: term, component, structure, equivalent.

CTPYKTYPHBIE XAPAKTEPUCTUKH ®PAHI]Y3CKUX TEPMHHOB B OBJIACTH DHEPIOCBEPEKEHH A
U HX NEPEBOJY HA YKPAHHCKHH A3BIK

Cmambs noceswena ucciedo8anuro CMPYKmypHuIX Xapakmepucmux @panyy3cKux mepmMuHog 6 oonacmu suepeocoepe-
JICEHUsL U UX NEPegody HA YKPAUHCKuUll A3vik. Konuuecmeennvlii kpumepuii no360.uL 8b10€UMb 00HOKOMNOHEHMHbLE, 08YX-~
KOMNOHEHMHbLE, MPEXKOMNOHEHMHbIE U MHOZOKOMNOHEHMHbLE MEPMUHBL. YCMAHOBNEHO, Ym0 CNOJCHbIE MEePMUHBI-CL080-
couemanusl coCcmosim u3 eOuHuY CReyuarbHol u / uiu obujeynompeoumensiotl iexcuxu. CmpyKmypHulil anaiu3 noKasai,
umo Haubonee YNompeOIieMbMU KOHCMPYKYUAMU AGIAIOMCS mepMunbl-ciosocouemarnus muna N.+Adj., N+Adj.+Adj.,
N+N+Adj. Ilepesody makux mepmuHog Xapakmephvl: usMeHeHue NopsoKa ciog, KOHEEpCUsl, KOHKDeMmu3ayusl, 2eHepanu3a-
Yusi, Mpanckoouposatue, 0obasieHue, KOMNIeKCHoe npeobpazoeatie.

Knrouegnle cnosa: mepmun, KOMROHEHM, CIMPYKMYPd, COOMEENMCMaIe.

CtpiMKHil PO3BHTOK CY4acHOI HAyKH 1 TEXHIKH 3yMOBIIIOE IHTCHCHBHE BIIPOBAPKEHHS Y MOBY BCe OLITBIIOI KITBKOCTI HOBHX
TEPMIiHOJIOTIYHUX OAMHUIIb, L0 CIIPUSE PO3BUTKY, BUBUCHHIO Ta YAOCKOHAICHHIO TEPMIHOJOTIYHUX CHCTEM. AKTYalbHICTh TOCTi-
JUKSHHSI TAKOTO (DeHOMEHY 3yMOBIIIOETHCSI, TIEPLI 32 BCE THUM, L0 TEPMiHOJIOTIS € MOTY)KHUM JDKEPEJIOM ITOIIOBHEHHS JIESKCUYHOTO
3amacy MOBH, 00CSTH SIKOTO HEBITMHHO 3pOCTAIOTh, NEPEAyCiM y HOBHX TaIly3sX, TSPMIHOCHCTEMH SIKMX IepeOyBaloTh Ha CTamil
cranoBneHHs. OHIEIO 3 TAKUX Taly3ei € eHeprozoepexenHs [3].

Po3BuTOK eHepro30epirarouux TEXHOJOTIH i]1e IIBUIKUMHU TEMIIAaMU 3aB/SIKH, 30KpeMa, TICHI B3aeMO/Iil BITUM3HSIHUX 1 3apy-
ODKHEX (haxiBIIiB, IO 3yMOBIIIOE B3a€EMOIIPOHUKHEHHS rally3eBo1 JieKcuku. [lonoBHEHHS (ppaHIly3pK0i TEpMIHOJIOTIT eHepro3oepe-
JKEHHS € TIEpelyMOBOIO JTOCIIHKEHHS 3ac001B 11 TBOPEHHS, @ TAKOK OCOOIMBOCTEH MEpeKIaLy.

MerTol0 1i€l PO3BiJKH € BCTAHOBJICHHSI CTPYKTYPHHX O0COOIMBOCTEH ()paHIly3bKHX TEPMIHIB y Tally3i eHepro30oepexeHHs Ta
30epex]eHHIO TaKUX 0cobIMBOoCTel y nepexiaai. O6’€KToM cTaiy Tary3eBi TepMiHOJIOTIYHI OMUHNUII, 1iOpaHi NIISIXOM CYIITBHOL
BHOIPKU 13 CIIeliadbHUX CIIOBHUKIB [2; 4].

[Nepexiag TepMiHOJIOTIYHUX OJUHUI ITOCTIHHO IepedyBae y Mol 30py AOCIITHUKIB SIK OJJHA 3 HAHCKIIQIHIIINX IPoOJIeM Te-
PEeKJIaJ03HABCTBA, 10 3yMOBJICHO CTPIMKIM PO3BUTKOM (paxoBOI JIGKCHKH, sIKa 0OCIyrOBY€ pi3Hi Tairy3i 3HaHb i aleKBaTHHI Iepe-
KJIaJ1 SIKOi BUMAarae peTeabHOro aHaji3y eTUMOJIOTii, 0COOMMBOCTEN (YHKIIIOHYBAaHHS Ta CTPYKTYPH €IEMEHTIB, 110 11 HOpMyIOTh.

BuBueHHIO TepMiHIB HAyKOBO-TEXHIUHOT raity3i 3aBy/I¥ NPUIUISUIN 3HAUHY yBary yKkpaiHChbKi Ta iHo3eMHi y4eHi. Tak, I'. Ara-
TI0Ba JIOCIIKyBajla 0cOOJIMBOCTI IepekiIany XimMidaoi Tepminosorii, H. Anexcanaposa onucana icTopiio Ta CHOCOOH IepeKIamLy
MaTeMaTHYHHUX TepMiHiB, O. AXMaHOBa yKJjaja CJIOBHHK JIHIBICTHYHUX TepMiHiB, O. banoBHeBa omucanza 0co01MBOCTI epeka-
NIy aHITIHCHKOT HAYKOBO-TEXHIYHOT TepMiHoJorii, JI. BoprcoBa posrisiana 0co0IMBOCTI TEPMiHOOTIT 3aKOHOIABYMX TEKCTIB Ha
npukiaai AKTiB OpHTaHCEKOTO MapiaMeHnTy, M. bpanTec mocmimkyBaB JIOTiUHI, JIHTBICTHYHI Ta iICTOPHKO-HAYKOBI aCIIEKTH Tep-
minozorii. O. [lyna BuB4ae 0ocoOnMMBOCTI My3UYHUX TEpMiHiB, A. BoBk — nomituuni Tepminu, A. KoBanenko gocmimxye ocoomu-
BOCTI IepekiIanay IopuandHoi girepatypu, O. IBaHoBa — MalIMHOOYAIBHY TepMIiHOJIOTIIO Ta ii BioOpaXkeHHs y cloBHHKaX XX CT.,
I'. Isamiopa 3aiiMaeThCsl MUTaHHSM TIepeadi 00pa3HOCTI y TepMiHOIOTiT (i3uKH eleMeHTapHUX YacTHHOK. B. Kapaban nocmimxy-
BaB CEMaHTHYHI ipoOsiemu B TepMiHoorii, T. KHsK CTBOPUB THIIONOTIYHY XapaKTEPUCTHKY TEPMIHOJIIOTIYHUX OJUHULL. PO3poOKu
LUX YYSHUX 3pOOMIIN iICTOTHHI BHECOK y PO3B’sI3aHHS MPOOJIEMH Nepekiay TepMiHiB. Y 1il po3BijLi 3po0i1eHo cpo0y BUSBUTH
0COOJIMBOCTI TTepeKIIaLy TepMiHiB eHepro30epeKeHHs, ray3i, 10 PO3BHUBAETHCS, 110 i CTAHOBUTH HAYKOBY HOBH3HY JOCIIUKCHHSL.

BuBuenHns (paHily3pKkol Ta yKpailHCHKOI TEpMiHOJIOTIT moTpedye BpaxyBaHHs CKIAAHOI CTPYKTYPH MOBHHX OAMHHMIb, IO 11
(bopMyIOTB, 30KpeMa IXHIO 0araTOKOMIIOHEHTHICTh. AHaIi3 pakTHIHOTrO MaTepiaiy, o 6a3yBaBCs HA KilbKicHUX TApaMeTpax, 1aB
3MOT'Y BUAUIATH TEPMiHH, SIKi CKIAAAI0THCS 3 OJJHOTO, BOX, TPHOX Ta OLIbIIIE KOMIIOHEHTIB, IO € MOBHO3HAYHUMH CIIOBaMH. Bif-
Tak, y paHIry3bKiii TepMiHOJIOTIi eHepro30epeKeH s MOKHA BUOKPEMUTH OJJHOKOMIIOHEHTH], IBOKOMIIOHEHTHI, TPUKOMIIOHEHTHI
Ta 6araTOKOMITIOHEHTHI T00YI0BH. Y Hepekiaji yKpaiHCbKOI0 MOBOIO 30€peKeHHS KiTbKOCTI KOMIIOHEHTIB, 1110 € [IOBHO3HAYHUMHU
CIIOBAMH, MOYKEMO CIIOCTEPIraTH y 3HAUHiil KUTbKOCTI BUTIAIKIB.
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A. OTHOKOMITOHEHTHUMH T€PMiHAMU BUCTYTIAIOTh TaKi 3pasKu: générateur (m) — cenepamop, biomasse (f) — 6iomaca, craquage
(m) — kpexine, électrolyse (f) — enexkmponis, hydrogénation (f) — ciopyeanns, sédiment (m) — gioxnaou.

V BCiX HaBeACHHX NPUKIIAIaX CHOCTEPiraeMo 30ir KOMIIOHEHTIB 3a KUIBKICHUM Ta SIKICHUM ITapamMeTpaMu. Maibxe yci TepMiHT
€ IPSAMHUMH 3aII03MYCHHSMH 3 MOBH-/IXKepelia IXHbOTO MOXOKEHHS (JIATHHCBHKO1, TPeIbKoi), BIacHe (GpaHIy3bKUM € craquage (m),
KU Ma€ BiMOBITHUKOM YKpaiHChKE 3aIO3UUCHHS 3 aHIIIHCBKOT (Kkpekine). B octaHHbOMY mipuknani, sédiment (m) — eioknaou,
CriocTepiraeMo BiIMIHHOCTI y KaTeropii gmcia, e Mae Micie (GyHKI[IoHaIbHA 3aMiHa TpaMaTHIHoI (hopMHU.

3HaYHa KUTBKICTh (paHITy3bKUX OJJHOKOMIOHEHTHUX TEPMiHIB B YKpPaiHCHKiii MOBI MalOTh BiINOBITHUKAMH JBOKOMIIOHEHTHI
no0y10BH, SIK, HAMPUKIAL: dégazolinage (m) — 0obysanns 2azoniny, géothermie (f) — cecomepmis Ta 2e0mepMaIbHA eHEPeemuKd,
gazole (m) — ouszenvne nanuso. PpaHIly3bKUH TEPMIH gazole € IOXITHUM Bifl aHTTIHCHKOTO gasoil, O € pe3yIbTaTOM OCHOBOCKIIA-
TIAHHSA CIIB gas (« gaz ») Ta oil (« huile », « pétrole ») 1 mae 3HaYeHHS carburant pour moteur diesel [5]; yKpaiHCbKHI BiINOBITHUK
YTBOPEHO IIUISIXOM HepeKiIaay KO)KHOI'O CMHCIIOBOTO elIeMEHTa CKJIaHOTO CJIOBa MOBHO3HAYHOIO CAMOCTiIHHOIO oxuHuIet0. Tep-
MiH dégazolinage ckaJaeThCs 3 TAKUX €IEMEHTIB: IpediKce dé-, 10 Ma€e 3HaUCHHSI «I1030aBICHHS», TEPMIHOHA3BY gazoline (y 3Ha-
yeHHi mélange d’alcanes [5] — cymin eTkuX piAKUX BYTJIEBOIHIB) Ta cy(dikca -age, IO BKAa3y€e Ha «IIPOLEC»; YKPATHCHKUI TEPMiH
€ JIBOKOMITOHEHTHHM, BiH MICTUTB TaKi CKJIaJ0Bi: 006y6anHHs SIK TPOLEC «OJEP)KaHHS», 1[0 € aHTOHIMIYHUM 110 (ppaHILy3bKOTO
3HAUCHHS «11030aBJICHHS» 1 IPSIMUI BIATIOBITHIK CMHCIIOBOTO KOMIIOHEHTa (PpaHITy3bKOr0 TepMiHa gazoline — «ra3zomniny». Takum
YHHOM, OJIHE ¥ T€ K HAYKOBE MOHATTS MOXKE Peai3yBaTUCs BIAMIHHUMH CTPYKTYpPaMH Y pi3HUX MOBaXx.

b. JIBOKOMIIOHEHTHHMH TepMiHAMM BUCTYNAIOTh Taki MoOynoBu: énergie (f) nucléaire — amomna enepeemuxa, énergie (f)
solaire — conauna enepeis, capteur (m) solaire — consrunuii konexmop, cellule (f) photovoltaique — ¢homoecanveaniunuii enemenm,
étiquette-énergie (f) — maprysanus enepeoepexmusrocmi, pompe (f) a chaleur — mennosuii nacoc, rayonnement (m) solaire — co-
HAYHA padiayis.

3a3Buyail TBOKOMIIOHEHTHHM (PAHIy3bKHM TepPMiHAM BiIIIOBIIAIOTH JJBOKOMIOHEHTHI CTPYKTYpH B YKpaiHCEKii MoBi. Cio-
Bocmony4eHHto cellule (f) photovoltaique, Mo CKIagaeTbes 3 OBOX MOBHO3HAYHUX KOMIIOHEHTIB, BIANOBIAA€ TBOCIEMEHTHHM
YKpaiHChKHI €KBIBaJCHT. 3ayBa)KMMO, 110 TEPMiH photovoltaique i HOTO BIAMOBITHUK (homoeanbeaniuull € Pe3ybTaToM CKIia-
naHHs npedikcoina photo-/¢homo (lumicre), kopens -volt-/-eanvean- (00UnBa — noxioui io imen iman. Qizuxie — Volta Ta Galvani,
BI/IMOBIIHO) Ta cydikca —ique/-iunuil (relatif a), a Tepmin cellule nepexiaseHo 3araabHIIIUM TEPMIHOM «eemenny. Y BUMAIKY
pompe (f) a chaleur — mennoguil Hacoc COCTEPIraEMO TPAHCIIO3MILIIO, @ CaMe — 3aMiHy (paHIy3bKOr0 iIMCHHHKA IIPUKMETHHKOM
B YKpaiHCHKOMY IepeKyIai, o 3yMOBIIOE 3MiHN y OynoBi TepmiHa N+N — Adj.+N. ®paHiy3skuii TepMiH étiquette-énergie (f)
CKJIaJJa€ThCs 13 IBOX TIOBHO3HAYHUX EJIEMEHTIB efiquette Ta énergie, O 3a CTPYKTYPOIO BIIOBiAa€ YKPaiHCHKOMY €KBiBaJICHTOBI,
BOJIHOYAC JIPYTH KOMIIOHEHT B yKpaiHCHKOMY HepeKiali KOHKPETU30BAHO: énergie — enepeoedexmueHicmo.

Bo/iHOYAC, YHCETFHUMH € BUITA/IKH, KOJIM JABOKOMIIOHEHTHI CTPYKTYPH OpUTiHAIYy MArOTh Bi/IIIOBITHUKAMHU Y MOBI HepeKiia Ly
TPUKOMIIOHEHTHI noOyxoBu. Hanpuknan, panneau (m) solaire — nanenv conaunux 6amapeti NEpeKIageHo 3 YTOUHEHHAM, aKe
COHSIYHA MAHEJNb CKIIAaeThCs 3 HAbOpy COHSYHUX Oatapeil Ta camoi naneni. CTpyM, sSIKMH BUHHKAE Y Pe3yJIbTaTi MOTPAIUISIHHS CO-
HSYHUX OPOMEHIB Ha COHSUHY ITaHellb, IEPETBOPIOETHCS B KOHTPOJIEPI 3apsity 0 PiBHs, HEOOXiJHOTO JUIs 3apsi/ly aKyMyJISITOPHOT
Oarapei. TakuM 4nHOM, 6amapes € BOXIMBUM €JIEMEHTOM COHSYHOI MaHeN ], 110 3a3Ha4ae yKPaTHChbKUI MepeKia.

B. TpHUKOMIIOHEHTHUMHM TEPMiHAMHU BUCTYIIAIOTh, 30KPEMa, TaKi CTPyKTypH: compteur (m) électrique communicant — inmenex-
MyaneHull IYUTLHUK elekmpoenepeii, réseau (m) électrique intelligent — po3ymui mepedici enekmponocmauanns, chauffe-eau (m)
solaire — consunuii 6o0onaepisay, tonne (f) d’équivalent pétrole — monna nagpmosoco exsieanrenma, courant (m) alternatif triphasé
— mpughaznuti SMIHHULL CMPYM.

SIK 3aCBiqUYIOTH IPUKJIA/IH, ICHY€E TEH/ICHIIis 30epEKCHHS IOBHO3HAYHHX KOMIIOHCHTIB Y TepeKiIaax 3a KUIbKiCHUM ITOKa3HHU-
koM. BoziHouac, y mepekiiazi nepuioro npukiiagy compteur (m) électrique communicant Mae Miclie CEMaHTHYHHUH 3CYB, y Pe3ylib-
TaTi sIKOro (paHIy3bKHI eIeMEHT TepMiHa communicant OTPUMY€E HOBUIl OKa3i0HAJIBHUH BIAMOBITHUK — inmenexkmyanvrui. Ha
Hallle NePEKOHAHHS, YKPaiHChKHI BiNOBIHUK TOYHIILIE [IEPEIae CMUCIOBE HaBaHTa)XCHHS TePMiHa, [103asiK HOBHIl MPUCTPii He
JIUIIE Hajae eBHY iH(popMalliio, a if 3acTOCOBYE /IS IIbOT0 HaiiCy4acHiI JOCATHeHHs TEXHOJIOTIH st ii mepenauyi (op.: ¢paHi.
communicant — qui rend commun q, fait part de, transmet [5], yKp. ihmenrexmyanoHuil — cmoc. 00 inmenekmy, posymosuii [1]).

VY nmepeknani repMmina réseau (m) électrique intelligent — po3ymui mepedici enekmponocmaiaHHs CriocTepiraeMo QyHKII0HATb-
Hy 3aMiHy rpamMaTndHoi GOpMH, a caMme — OAHUHK (OPMOIO0 MHOXKHHH, @ TAKOXK TPAHCIIO3UIIII0 NPUKMETHUKA électrique — Yy MOBI
nepeKsIay OTPUMY€EMO IMEHHUK erexmponocmadanisi. BapTo 3ayBakuTH, IO TYT MA€ MICIle YTOYHEHHS ITOHSTTS 3 JIOAaBaHHSIM
CJIOBa «IIOCTA4aHHs», BIICYTHIM Y 3HaYCHHI ()paHIly3bKOTO TEpPMiHa.

I'. YoTUpHKOMIIOHEHTHUMH TepPMiHAMU BUCTYNAIOTh TaKi CTPYKTYpu: station (f) de transfert d'énergie par pompage — nacocna
cmanyis, wo 3abesneyye nepeoavy enepeii, déchargement (m) automatique des systemes énergétiques — agmomamuyne po36anma-
Jrcents enepeocucmem, mode (m) de fonctionnement d 'un moteur électrique — pesicum pobomu enekmpoosuzyta, analyse (f) de la
qualité de [’énergie électrique — ananiz skocmi enekmpuynoi enepeii.

BaraTokOMITIOHEHTHI TepMiHH MArOTh HepeBaru y OUTBINII MOHATTEBIH TOYHOCTI HalMEHYBaHHs JEHOTaTa, BOJHOYAC TaKi
CTPYKTYPH 9aCTO 3yMOBIIOIOTH BiIMIHHOCTI KIJIbKICHOTO Ta CEMaHTHYHOTO TUTaHy y niepekiiaii. Tak, 30kpema y BUnanuky mode (m)
de fonctionnement d’un moteur électrique TBOKOMIIOHEHTHHI eJIEMEHT moteur électrigue TEPEKIIaeHO 3a JOMOMOI0I0 0THOKOM-
TIOHEHTHOTO CJIOBHUKOBOTO BI/IOBIIHUKA €1eKmMpoOsUzyH, O € Pe3yIbTaTOM OCHOBOCKIIAIaHHS IIPUKMETHHKA e1eKmpUIHUH Ta
iMeHHUKa dgueyH. [lepexmnan Tepmina station (f) de transfert d 'énergie par pompage — Hacocna cmanyis, wjo 3abes3neuye nepeoady
eHepeii Hala€ 3pa30K LUIICHOIO MEPEeTBOPEHHS, a cCaMe Ma€e MiCIle 3MiHa MOPSAKY CJiB, 0J@BaHHS YTOYHIOBAILHOT CMHCIIOBOL
OJIMHULLI 3aOe3neyye, WO BBOJUTHCS MIAPSTHAM CIIOIYYHHKOM 1/0; (GYHKIIOHAJIBHA 3aMiHa criocoOy il par pompage 03HauUCHHSIM
HACOCHA N0 KII0YOBOi CMHCIIOBOT OJIMHHMLII CTAHYIA.

3niificHeHUI aHa3 CMUCIOBUX OUHUILIB, 110 (OPMYIOTh TEPMiHU-CIIOBOCHIONYYCHHSI, JOBOJHTb, 1[0 CKJIaJ0Bi TAKOTO TepMiHa
MOXYTb HAJISKATHU JI0 PI3HUX Tairy3eil 3HaHb, 110 A€ 3MOT'Y BUAUINTH TaKi TUIIN TEPMiHIB-CIIOBOCIIOIYYCHB!

— TEPMiHH-CIIOBOCIIONyYEeHHS, YCi KOMIIOHEHTH SIKHX € CIIOBaMHU 3arajibHOBKWBAHOI JIEKCUKH 1 TIJIBKH CIIOJNyYSHHS IUX CIiB
(dbopMye TepMIHOJIOTIYHY OJMHHIIO, HANpHKIAL: obsolescence (f) technologique — mexnonociune cmapinns; matieres (f, pl)
radioactives sous forme spéciale — padioakmusHuii mamepianu 0coOIUB020 MUNY.

— TEPMIiHHU-CJIOBOCIONYYCHHS, B SKUX, SIK TPABHUJIO, TIIBKH OAWH 13 KOMIOHEHTIB € CIHEHialbHUM TEpMiHOM, a iHIIUH(i)
HaJIeXKUTH(aTh) 0 CIiB 3arajbHOBXKHMBAHOI JEKCHKH. KOMIIOHEHTaMH TaKoro THIy MOXKYTh OyTH JBa i Oinblie iMEHHUKIB, 200
MIPUKMETHUK(M) 1 iMeHHnK(1). KUTbKiCHUI aHAi3 pe3ynbTaTiB JOCII/UKEHHS IT0Ka3aB, 10 TePMIiHU 3 TAKMMH KOMIIOHEHTAMH €
HalmomupeHimuMy. bipmicTs TepMiHiB MatoTh cTpyKTypy Ty N+N, Adj.+N. Hanpukmnan: effet (m) somatique — comamuuruii
epexm; validation du modéle — eanioayis mooeni; stockage (m) provisoire — mumuacoge 36epicanms.
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— TEPMiHH-CIIOBOCIIONTyYEeHHS, yCi KOMIIOHEHTH SIKHX € CJIOBaMH CIIEIiaIbHOTO BKUTKY, HAPUKIIAA: ion (m) purificateur — iou-
Hull OuUCHUK,; arc (m) électrique — dy2osuil po3pso.

Taxum 9MHOM, CKJIAIHI TEPMIHN-CIIOBOCIIOIYYCHHS MOXYTh MAaTH KOMIIOHEHTAMH CJIOBA CIICIiAIBHO] 1 /a00 3aralbHOBKUBA-
HO{ JIGKCUKH, 5IKi, BCTYNAI04X Y 3B’ 530K OJIUH 3 OJJHHM, YTBOPIOIOTh €AMHE TEPMiHOIOTIYHE TIOJIE.

3nificHeHUI HAMU cmpyKmypHull aHai3 1a€ MiJICTaBu CTBEPPKYBATH, 110 HAy)KMBAaHIIIMMH KOHCTPYKLISIMH € TePMiHH-CIIO-
BocnoyudenHst tuiry N.+Adj., Hanpuknan: régulateur (m) solaire — conaunuii pecynamop, ie MaeMo 30ir KOMIIOHCHTHOI Oy0BH
(paHIy3bKOr0 TepMiHa 1 HOTO YKpaiHCHKOTO €KBIBaJICHTA, MIPOTE 31 3MiHOO MOpsAKY ciiB (Adj.+N. B ykpaiHCBKOMY MepeKiIai),
110 BiANOBiZa€ HOPMAaTUBHUM BUMOTaM YKPATHCBKOI rpaMaTHKU.

TepMiHH-CIIOBOCIIONYYEHHS 3 TPhOMA i OibIe KOMIOHEHTAMH, SIK YK€ OyJo 3a3HAaueHO, € PIAKICHUM sBHINEM. BussieHi
3pa3Kky TPUKOMIIOHEHTHHX TEPMiHiB-CIIOBOCIIONyYEeHb AAI0Th 3MOTY BUALIATH TaKi OOy I0BH:

— N+Adj.+Adj.: compteur (m) électrique communicant, B yKpaiHCbKOMY €KBIBaJICHTI sIKOi OTpUMYEMO CTPYKTYpy Adj.+N-+N
— IHmeneKmyanbHull MYUIbHUK elekmpoenepeii, e IMCHHUKU TTOEAHAHO MiAPSITHAM 3B’ 13KOM NPIIISTaHHS, Ma€ MicIe 3MiHa Io-
PAAKY KOMIIOHEHTIB;

— N+N+Adj.: tonne (f) d’équivalent pétrole, B ykpaiHCbKOMY BiAIOBIJHUKY 3MiHEHO MOPSZIOK KOMITOHEHTIB, 110 Jajl0 CTPYK-
typy N+Adj.+N: monna nagpmosozo exsiearenma.

BusiiieHi YOTHPUKOMIIOHEHTHI TEPMIHH-CIIOBOCIIONYYEHHS MalOTh TaKy CTPYKTYpY:

— N+N+N+N: station (f) de transfert d’énergie par pompage — nacocha cmanyis, wjo 3abesneuye nepedauy ewepeii, ki B
yKpaiHCBKOMY eKBiBaJIeHTi BianoBinae modynoBa Adj.+ N+V+N+N 3 migpsaHuM 3B’ 13K0M KOMIIOHEHTIB.

— N+Adj.+N+Adj.: déchargement (m) automatique des systéemes énergétiques — asmomamuyne po36aHMAaANCEeHHs eHePeOCUC-
mem, 10 BIATBOPEHO YKPATHCHKOK CTPYKTYporo Adj.+N.+N 31 3MiHO MOPSIIKY CITiB Ta 3THTTSAM OCHOB eHep2eTUUHUX +Cucmem.

— N+N+N+Adj.: mode (m) de fonctionnement d’un moteur électrique — pexcum pobomu erekmpoosucyra, ki B yKpaiHCbKO-
My eKBiBaJIeHTI BinnoBigae mooynosa N+N+N 31 3MUTTAM OCHOB eekmpUdHUI +06ueyH Ta 1000POM BapiaTUBHHX BiJIIOBIIHUKIB
mode (pedrcum) Ta fonctionnement (poboma).

AHaii3 TepMiHIB 3a MOppono2iuHuMU KPUTEPISIMHU YHCIIA TA POy 3aCBiIUy€e YUCICHH] BiqMiHHOCTI. Tak, pi3Hy KaTeropiro duc-
na ¢paniry3pkoro repmina (y Gopmi oMHHHE) 1 HOTO YKpaiHCHKOTO eKBiBaieHTa (y popMi MHOXKHHM) BHSIBJICHO y TAKUX BUITAAKAX:
appareil (m) électroménager — enekmpono6ymosi npunaou, combustible (m) fossile — eoproui kopuchi konanrunu, composant (m)
électronique — enexmponni komnonenmu, déchet (m) toxique — mokcuuni 6ioxoou, eau (f) douce — npicui 6oou, échangeur (m) de
chaleur — mennoobminni anapamu, fossile (m) — ¢ocinii, gaz (m) de couche — meman gyzinonux niacmis, origine (f) fossile — rko-
pucHi konanunu, perte (f) diélectrique — dienekmpuuni émpamu, traitement (m) du signal — 06po6xa cuenanie Tomo.

BinminHOCTI y TIepekIiajii 3a KaTeropiero poay 3yMOBIIEHO, 30KpeMa, THM, [0 YKpaiHChKa MOBa BUPI3HSE TPH POIU iIMCHHU-
KiB, a ()paHIly3bKa JIMIIE ABAa — YOJOBIYMI Ta KIHOUMH, a TAKOXK PO3ODKHOCTAMH y PO3MOALI HUMU MOBaMU 00’ €KTIB AiHCHOC-
Ti 32 KpUTEPIEM YOJIOBIUOTr0/5KIHOUOTO, 10 MOXKE OyTH HACIIJKOM BiJMIHHOTI'O HAI[lOHAIBFHOTO CBITOCHIPUHHSATTS. 3ayBakKumo,
[0 BHSBJICHI TaTy3eBl YKpaiHCHKI TEPMIHU TSDKIIOTH JI0 BXKMBaHHS IMCHHHUKIB CEPEIHBOTO POy, HANPUKIANL: alimentation (f) a
decoupage — imnynocruii cmabinizamop (4on.) nanpyeu, alimentation (f) électrique — 3a6e3neuenns erekmponocmayanns (cep.),
automatisme (m) — asmomamuune Kepyeanns (cep.), barre (f) omnibus — wiuno npogio (1won.), biomimétisme (m) — biomimemura
(arcin.), blocage (m) — 6nokysanns (cep.), boucle (f) de masse — supieniorouuil cmpym (won.), carburant (m) — nanvue (cep.), charge
(f) modulable — pezyismop (won.) nanpyeu, circuit (m) intégré — mikpocxema (vcin.), climatisation (f) — konouyionysanns (cep.)
nosimps, construction (f) durable — exonociune 6ydisHuymeo (cep.) TOIIO.

OpHUM 13 HAaKTUBHILINX CIIOCOOIB mepminomeopents 'y HpaHIy3bKili MOBI, SKH BIITBOPEHO B YKPAiHCHKUX CKBIBaJICHTAX,
€ npedikcauis. Hanpuknan: aéroréfrigérant (m) — ammocepnuii oxonooicysau, écovillage (m) — exokoneco, infrastructure (f)
énergétique — enepeemuuna ingpacmpykmypa, interface (f) — inmepgeiic, surcharge (f) — nepenasanmasicenns, biocarburant (m)
— bionanuso, cogénération (f) — koeenepayis, supraconductivité (f) — HaonpogioHicmb Ta iH.

B takux npuKIanax, sk aérosol (m) — aeposons, aérothermie (f) — aepomepmis npedikcariito GppaHIiry3pKoro TepMiHa nepeiaHo
YKpPaiHCBHKOIO 3a OMOMOTO0 TPAHC KOJYBaHHS 3 TPEThOI MOBHU-JDKepena. Y BUNAIKY aéroréfrigérant (m) — ammocgepruti 0xono-
dorcyeay ipeike aéro- BIATBOPEHO HOTO BapiaTUBHUM BiAIIOBITHIUKOM — IPUKMETHUKOM ammocgeprnuii. Y cnoBax surcharge (f) i
surtension (f) CMUCIIOBE HaBaHTa)KCHHs (paHIly3bKOro npedikca sur- (Haa, HOBepX, BUIIE) HEPElaHo 3a JIONOMOTOI0 YKPATHCHKOTO
npedikca nepe- 3 TAKUM K€ 3HAYCHHSM (nepeHasanmasicenHs 1 nepeHanpyed, BIANOBIIHO).

Taxum 4MHOM, KOMIIEKCHE BUBYCHHS TEPMiHIB €HEPro30epekeHHsI Jajlo 3MOTY BCTAHOBHTH, 110 (hpaHITy3bKi Tary3eBi TepMi-
HOHA3BH NPEACTABICHO OJIHOKOMIIOHCHTHUMH, IBOKOMIIOHEHTHUMHU, TPUKOMIIOHEHTHUMH Ta YOTUPHKOMIIOHEHTHUMH KOHCTPYK-
tamu. [IpeBasrooTh OTHOKOMIIOHEHTHI Ta JIBOKOMIOHEHTHI cTpyKkTypH Tty N. + Adj., cioctepiraeTbest TEHICHILIS O JIAKOHIY-
HOCTI CHeiabHOT0 Mo3HaYeHHA. KiTbKICTh TOJIIKOMIIOHEHTHHX TE€PMiHIB-CIOBOCIIONYUCHb € HE3HAYHOIO MOPIBHSAHO 3 OJHO- Ta
JIBOKOMIIOHCHTHUMH TE€PMiHaMH-CIOBOCIOIY4YeHHAMH. BoaHOUac, 6araTOKOMIIOHEHTHI CIIOIYKH 3a0€311e4yI0Th TOUHICTh BUpa-
JKEHHS ITOHATTS, B OKPEMUX BUIIAIKaX JIONOMAraloTh YHHKHYTH 0araTo3HaqHOCTi, OCKUIBKY i3 301TBIIEHHSIM KiJIbKOCTI KOMIIOHEH-
TiB y TEPMiHi CTYIiHb HOT0 0araTo3HA4YHOCTI 3MeHITyeThCs. CKITaaHi TePMiHU-CIIOBOCTIONYYeHHS (DOPMYIOTh CIIOBA CIEialbHOL
i/ abo 3arajbHOBXKUBAHOI JEKCHKH, TIOEIHAHHS SIKHX i YTBOPIOE €IMHE TEPMIHOJIOTIYHE T0Jie HaiiMeHyBaHHs. YKpaiHChKUI eK-
BiBasIeHT ¥ 50 % BHIaJKIiB BiPi3HAETHCS BiJ (PPaHIly3bKOTr0 TepMiHa: 3/1e0UIBIIOr0 Ma€e Micle 3MiHa HOPSAKY CIIIB Ta KOHBEPCIs
Ha TpPaMaTHYHOMY PiBHi; KOHKpPETH3AIlis a00 5K TeHepai3allis Ha JeKCHIHOMY; CIIOCTEPIraeMo TaKOK BUTIAIKH TPAHCKOTyBaHHS,
3aII03MYCHHS 3 TPEThOT MOBH, JI0JIABAHHS, PiJJKO — KOMIUICKCHE TIEPETBOPCHHS.

IMepcneKTHBOIO MOAATBIINX JOCTIAKeHb MOXKE CTaTH 3iCTABHHUHN aHaIIi3 ()YHKIIOHYBAHHS Tajly3eBHX TEPMIHIB y CIIEIiaib-
HHX Ta HEeCIEI[albHUX TEKCTaX YKPaiHChKOIO Ta (hpaHIly3bKMMH MOBaMH.
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